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As for Shaykh al-±£s¢, he, in his book of Mi¥b¡¦ al-Mutahajjid, reported this  prayer from Imam al-Ri¤¡ (`a) within 
the rites on Fridays. Shaykh al-±£s¢, who said:It is narrated from Y£nus ibn `Abd al-Ra¦m¡n that Imam `Al¢ ibn M£s¡ 
al-Ri¤¡, peace be upon him, used to order his companions and adherents to say the following  prayer for sake of 
Imam al-Mahd¢.  

كيلو نع فَعٱد ماَللَّه 
all¡humma idfa` `an 
waliyyika 

O Allah, (please do) defend Your 
vicegerent, 

كلَىٰ خَلْقع كتجحو كيفَتخَلو 
wa khal¢fatika wa ¦ujjatika 
`al¡ khalqika 

representative, decisive argument 
against Your creatures, 

نْكرِ عبعٱلْم انِكسلو 
wa lis¡nika almu`abbiri 
`anka 

and mouthpiece who speaks on 
behalf of You 

كتكْمقِ بِحٱلنَّاط alnn¡§iqi bi¦ikmatika and speaks with Your wisdom, 

بِإِذْنِك ةرٱلنَّاظ نِكيعو 
wa `aynika alnn¡¨irati 
bi'idhnika 

Your eye that sees with Your 
permission, 

كادبلَىٰ عع كدشَاهو wa sh¡hidika `al¡ `ib¡dika Your witness on Your servants, 

داهجاحِ ٱلْمجحٱلْج alja¦j¡¦i almuj¡hidi 
the magnanimous master, the 
striver (for the sake of Allah),  

كنْدع ابِدٱلْع بِك ذائٱلْع 
al`¡'idhi bika al`¡bidi 
`indaka 

the seeker of Your shelter, and 
the full worshipper in Your 
measures. 

 تَعذْه من شَر جميعِ ما خَلَقْتَ وبراوا
wa a`idhhu min sharri 
jam¢`i m¡ khalaqta wa 
bara'ta 

Keep him safe from the evils of 
all that which You created, 
originated, 

 .wa ansha'ta wa ¥awwarta established, and formed تَ وصَورتَنْشَاوا

هخَلْف نمو هيدنِ ييب نم فَظْهٱحو 
wa¦fa¨hu min bayni 
yadayhi wa min khalfih¢ 

And protect him from the sides of 
his front, his back,  

هالمش نعو ينِهمي نعو 
wa `an yam¢nih¢ wa `an 
shim¡lih¢ 

his right, his left, 

هتتَح نمو هقفَو نمو 
wa min fawqih¢ wa min 
ta¦tih¢ 

above him, and beneath him, 

بِه ظْتَهفح نم يعضي لاَ يٱلَّذ كفْظبِح 
bi¦if¨ika alladh¢ l¡ ya¤¢`u 
man ¦afi¨tah£ bih¢ 

with Your safety that preserves 
from any loss.  

اءَهآبو ولَكسر يهفَظْ فٱحو 
wa¦fa¨ f¢hi ras£laka wa 
¡b¡'ah£ 

And safeguard through him Your 
Messenger and his fathers; 

 ئمتَك ودعائم دينِكا
a'immataka wa da`¡'ima 
d¢nika 

the Imams appointed by You and 
the pillars of Your religion. 

يعي لاَ تَضٱلَّت كتيعدي وف لْهعٱجو 
waj`alhu f¢ wad¢`atika 
allat¢ l¡ ta¤¢`u 

And place him in Your deposit 
that is never lost, 

خْفَري لاَ يٱلَّذ ارِكي جِوفو 
wa f¢ jiw¡rika alladh¢ l¡ 
yukhfaru 

in Your vicinity that is never 
violated, 

رقْهي لاَ يٱلَّذ زِّكعو كنْعي مفو 
wa f¢ man`ika wa `izzika 
alladh¢ l¡ yuqharu 

and in Your protection and 
almightiness that are never 
defeated. 

 مانِك ٱلْوثيقِوآمنْه بِا
wa ¡minhu bi'am¡nika 
alwath¢qi 

And secure him by Your well-
firmed security 

بِه نْتَهآم نخْذَلُ مي لاَ يٱلَّذ 
alladh¢ l¡ yukhdhalu man 
¡mantah£ bih¢ 

that does not forsake whoever 
takes asylum in it. 

كي كَنَفف لْهعٱجو waj`alhu f¢ kanafika 
And make him under Your 
protection 
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يهف كَان نم امري لاَ يٱلَّذ 
alladh¢ l¡ yur¡mu man 
k¡na f¢h¢ 

that saves whoever is put under it 
from any harm. 

 wan¥urhu bina¥rika al`az¢zi وٱنْصُره بِنَصْرِك ٱلْعزِيزِ
Grant him Your insuperable 
victory, 

 يده بِجنْدك ٱلْغَالبِوا
wa ayyid-hu bijundika 
algh¡libi 

aid him with Your overcoming 
troops, 

كتبِقُو هقَوو wa qawwih¢ biquwwatika 
strengthen him with Your 
strength, 

 ,wa ardifhu bimal¡'ikatika put Your angels at his disposal ردفْه بِملاَئكَتكوا

الاَهو نالِ موو wa w¡li man w¡l¡hu support whoever supports him, 

اهادع نم ادعو wa `¡di man `¡d¡hu 
be the enemy of whoever opposes 
him, 

 لْبِسه درعك ٱلْحصينَةَوا
wa albis-hu dir`aka 
al¦a¥¢nata 

dress him Your fortified armor, 

 وحفَّه بِٱلْملاَئكَة حفّاً
wa ¦uffah£ bilmal¡'ikati 
¦affan 

and make the angels surround 
him totally. 

عٱلصَّد بِه بٱشْع ماَللَّه 
all¡humma ish`ab bih¢ 
al¥¥ad`a 

O Allah, through him patch up 
the differences of opinion, 

ٱلْفَتْق بِه تُقٱرو wartuq bih¢ alfatqa bring into order confusion, 

,wa amit bih¢ aljawra eradicate oppression متْ بِه ٱلْجوروا  

 ,wa a¨hir bih¢ al`adla manifest justice ظْهِر بِه ٱلْعدلَوا

 رضَوزَين بِطُولِ بقَائه ٱلا
wa zayyin bi§£li baq¡'ih¢ al-
ar¤a 

adorn the earth by a lengthy life 
for him, 

 ,wa ayyid-hu binna¥ri support him with victory يده بِٱلنَّصْرِوا

 wan¥urhu bilrru`bi وٱنْصُره بِٱلرعبِ
grant him triumph by means of 
horror, 

رِيهنَاص قَوو wa qawwi n¡¥ir¢hi reinforce his supporters, 

يهلٱخْذُلْ خَاذو wakhdhul kh¡dhil¢hi thwart his disappointers,  

لَه نَصَب نم مدمدو 
wa damdim man na¥aba 
lah£ 

crush those who lay traps for 
him, 

غَشَّه نم رمدو 
wa dammir man 
ghashshah£ 

destroy those who cheat him, 

 هدمعةَ ٱلْكُفْرِ وابِربج ٱقْتُلْ بِهو
همائعدو 

waqtul bih¢ jab¡birata al-
kufr wa `umudah£ wa 
da`¡'imah£ 

kill the tyrants, pillars, and 
supports of infidelity at his 
hands, 

 وٱقْصم بِه رؤوس ٱلضَّلاَلَة وشَارِعةَ ٱلْبِدعِ
waq¥im bih¢ ru'£sa 
al¤¤al¡lati wa sh¡ri`ata 
albida`i 

uproot the heads of deviation, the 
innovators of heresies, 

 ومميتَةَ ٱلسنَّة ومقَويةَ ٱلْباطلِ
wa mum¢tata alssunnati wa 
muqawwiyata alb¡§ili 

the eradicators of the Prophetic 
traditions, and the backers of 
wrong,  
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ارِينبٱلْج ذَلِّلْ بِهو wa dhallil bih¢ aljabb¡r¢na humiliate the haughty tyrants, 

 بِر بِه ٱلْكَافرِين وجميع ٱلْملْحدينوا
wa abir bih¢ alk¡fir¢na wa 
jam¢`a almul¦id¢na 

terminate the infidels and all 
atheists 

 رضِ ومغَارِبِهافي مشَارِقِ ٱلا
f¢ mash¡riqi al-ar¤i wa 
magh¡ribih¡ 

wherever they are—in the east or 
the west of the earth 

 ,wa barrih¡ wa ba¦rih¡ or in lands or oceans وبرها وبحرِها

 ,wa sahlih¡ wa jabalih¡ or in plains or on mountains وسهلها وجبلها

 حتَّىٰ لاَ تَدع منْهم دياراً
¦att¡ l¡ tada`a minhum 
dayy¡ran 

until You will not leave a single 
one of them 

 wa l¡ tubq¢ lahum ¡th¡ran ولاَ تُبقي لَهم آثَاراً
and You will not leave a single 
trace of them. 

كبِلاَد منْهم رطَه ماَللَّه 
all¡humma §ahhir minhum 
bil¡daka 

O Allah, clear up Your lands from 
them, 

كادبع منْهم ٱشْفو washfi minhum `ib¡daka 
heal your servants’ hearts from 
them, 

 wa a`izza bih¢ almu'min¢na عزَّ بِه ٱلْمؤمنِينوا
consolidate the faithful believers 
through him, 

 حيِ بِه سنَن ٱلْمرسلينوا
wa a¦yi bih¢ sunana 
almursal¢na 

revive the norms of the 
Messengers 

ينكْمِ ٱلنَّبِيح ارِسدو 
wa d¡risa ¦ukmi 
alnnabiyy¢na 

and the obliterated rules of the 
Prophets,  

ينِكد نىٰ متَحا ٱمم بِه ددجو 
wa jaddid bih¢ m¡ imta¦¡ 
min d¢nika 

and renew the signs of Your 
religion that were erased 

ككْمح نلَ مدبو wa buddila min ¦ukmika 
and Your judgments that were 
distorted; 

 att¡ tu`¢da d¢naka bih¢ wa¦ حتَّىٰ تُعيد دينَك بِه وعلَىٰ يديه جديداً
`al¡ yadayhi jad¢dan 

until you rekindle Your religion 
through him and at his hands 

 gha¤¤an ma¦¤an ¥a¦¢¦an غَضّاً محضاً صَحيحاً
as well-defined, pure, and sound 
as it is; 

هعةَ معلاَ بِدو يهف جولاَ ع 
l¡ `iwaja f¢hi wa l¡ bid`ata 
ma`ah£ 

free from loopholes and heresies, 

 وحتَّىٰ تُنِير بِعدله ظُلَم ٱلْجورِ
wa ¦att¡ tun¢ra bi`adlih¢ 
¨ulama aljawri 

and until You illumine the murk 
of unfairness by means of his 
justice, 

 وتُطْفئَ بِه نِيران ٱلْكُفْرِ
wa tu§fi'a bih¢ n¢r¡na 
alkufri 

extinguish the fires of atheism 
though him, 

قٱلْح داقعم بِه حتُوضو 
wa t£¤i¦a bih¢ ma`¡qida 
al¦aqqi 

and elucidate the positions of 
truth 

 wa majh£la al`adli ومجهولَ ٱلْعدلِ
and the justice that will have 
been unknown. 

كنَفْسل تَخْلَصْتَهي ٱسٱلَّذ كدبع فَإِنَّه 
fa'innah£ `abduka alladh¢ 
istakhla¥tah£ linafsika 

He is verily Your servant whom 
You have saved for Yourself, 

بِكلَىٰ غَيع تَهٱصْطَفَيو 
wa¥§afaytah£ `al¡ 
ghaybika 

chosen for keeping the unseen 
matters of You, 

 وعصَمتَه من ٱلذُّنُوبِ
wa `a¥amtah£ min 
aldhdhun£bi 

protected against sins, 

 ,wa barra'tah£ min al`uy£bi cleaned from any defect تَه من ٱلْعيوبِوبرا
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 ,wa §ahhartah£ min alrrijsi purified from filth وطَهرتَه من ٱلرجسِ

 وسلَّمتَه من ٱلدنَسِ
wa sallamtah£ min 
alddanasi 

and kept sound against dirt. 

ةاميٱلْق موي لَه دفَإِنَّا نَشْه ماَللَّه 
all¡humma fa'inn¡ 
nashhadu lah£ yawma 
alqiy¡mati 

O Allah, we will verily testify to 
him on the Day of Resurrection 

ةلُولِ ٱلطَّامح مويو 
wa yawma ¦ul£li 
al§§¡mmati 

and on the day when the 
overwhelming event comes 

 نَّه لَم يذْنِب ذَنْباًا
annah£ lam yudhnib 
dhanban 

that he did not commit any single 
sin, 

 wa l¡ at¡ ¦£ban تَىٰ حوباًولاَ ا
nor did he practice any unlawful 
thing,  

 ولَم يرتَكب معصيةً
wa lam yartakib 
ma`¥iyatan 

nor did he do any act of 
disobedience (to You),  

 ولَم يضَيع لَك طَاعةً
wa lam yu¤ayyi` laka 
§¡`atan 

nor did he miss any act of 
obedience (to You), 

 ولَم يهتك لَك حرمةً
wa lam yahtik laka 
¦urmatan 

nor did he violate any inviolable 
thing,  

 ولَم يبدلْ لَك فَرِيضَةً
wa lam yubaddil laka 
far¢¤atan 

nor did he distort any precept, 

 ولَم يغَير لَك شَرِيعةً
wa lam yughayyir laka 
shar¢`atan 

nor did he change any law. 

 نَّه ٱلْهادي ٱلْمهتَديوا
wa annah£ alh¡d¢ 
almuhtad¢ 

And, moreover, he is verily the 
guiding, the rightly guided, 

يٱلتَّق رٱلطَّاه al§§¡hiru alttaqiyyu the pure, the pious, 

يٱلزَّك يضٱلر يٱلنَّق 
alnnaqiyyu alrra¤iyyu 
alzzakiyyu 

the immaculate, the approved, 
and the bright. 

 ¢all¡humma a`§ih¢ f¢ nafsih عطه في نَفْسهاَللَّهم ا
O Allah, give him what he wishes 
regarding his own self 

 ,wa ahlih¢ wa waladih¢ his family, his sons هله وولَدهوا

 متهوذُريته وا
wa dhurriyyatih¢ wa 
ummatih¢ 

his offspring, his nation, 

هتيعيعِ رمجو wa jam¢`i ra`iyyatih¢ and all of his subjects 

نَهيع بِه را تُقم m¡ tuqirru bih¢ `aynah£ 
in such a way that makes him 
delighted 

هنَفْس بِه رتَسو wa tasurru bih¢ nafsah£ and pleased in himself, 

 وتَجمع لَه ملْك ٱلْمملَكَات كُلِّها
wa tajma`u lah£ mulka 
almamlak¡ti kullih¡ 

and makes You put under his 
sphere of influence all kingdoms; 

 ,qar¢bih¡ wa ba`¢dih¡ the near and the remote قَرِيبِها وبعيدها

 wa `az¢zih¡ wa dhal¢lih¡ and the powerful and the weak وعزِيزِها وذَليلها

 حتَّىٰ تُجرِي حكْمه علَىٰ كُلِّ حكْمٍ
¦att¡ tujriya ¦ukmah£ `al¡ 
kulli ¦ukmin 

so that You will cause his rule to 
prevail over every rule 

 ويغْلب بِحقِّه كُلَّ باطلٍ
wa yaghliba bi¦aqqih¢ kulla 
b¡§ilin 

and his right (issue) to overcome 
the entire wrongness.  
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هيدلَىٰ يبِنَا ع لُكٱس ماَللَّه 
all¡humma isluk bin¡ `al¡ 
yadayhi 

O Allah, lead us at his hands 

 ,minh¡ja alhud¡ to the course of guidance منْهاج ٱلْهدى

 ,walma¦ajjata al`u¨m¡ the greatest Path وٱلْمحجةَ ٱلْعظْمى

 wal§§ar¢qata alwus§¡ and the equitable way of life وٱلطَّرِيقَةَ ٱلْوسطَى

 ¢allat¢ yarji`u ilayh¡ algh¡l ٱلَّتي يرجِع إِلَيها ٱلْغَالي
to which those who had gone too 
far will come back (repentant) 

 ¢wa yal¦aqu bih¡ altt¡l ويلْحق بِها ٱلتَّالي
and those who had fallen down 
will catch up. 

هتلَىٰ طَاعنَا عقَوو wa qawwin¡ `al¡ §¡`atih¢ 
And (please) encourage us to 
carry out acts of obedience to 
him, 

هتعشَايلَىٰ متْنَا عثَبو 
wa thabbitn¡ `al¡ 
mush¡ya`atih¢ 

make us stand firmly in following 
him, 

هتعتَابنَا بِملَيع نُنٱمو 
wamunu `alayn¡ 
bimut¡ba`atih¢ 

endue us with the favor of 
adherence to him, 

 مرِهوٱجعلْنَا في حزْبِه ٱلْقَوامين بِا
waj`aln¡ f¢ ¦izbih¢ 
alqaww¡m¢na bi'amrih¢ 

and include us with his group 
who achieve his commands, 

هعم ٱلصَّابِرِين al¥¥¡bir¢na ma`ah£ act steadfastly towards him, 

هتنَاصَحبِم رِضَاك بِينٱلطَّال 
al§§¡lib¢na ri¤¡ka 
bimun¡¥a¦atih¢ 

and seek Your pleasure by means 
of acting sincerely to him, 

 نْصَارِهحتَّىٰ تَحشُرنَا يوم ٱلْقيامة في ا
¦att¡ ta¦shuran¡ yawma 
alqiy¡mati f¢ an¥¡rih¢ 

so that You will gather us on the 
Resurrection Day with his 
supporters,  

 عوانِه ومقَوية سلْطَانِهوا
wa a`w¡nih¢ wa 
muqawwiyati sul§¡nih¢ 

backers, and those who 
consolidate his authority. 

 اَللَّهم وٱجعلْ ذٰلك لَنَا
all¡humma waj`al dh¡lika 
lan¡ 

O Allah, make us do all these 
things 

ةهشُبو كُلِّ شَك نصاً مخَال 
kh¡li¥an min kulli shakkin 
wa shubhatin 

free from any doubt, confusion, 

ةعمساءٍ ورِيو wa riy¡'in wa sum`atin 
ostentation, and seeking of 
reputation 

كرغَي بِه دتَمتَّىٰ لاَ نَعح 
¦att¡ l¡ na`tamida bih¢ 
ghayraka 

so that we will rely upon none 
save You 

كهجإِلاَّ و بِه لاَ نَطْلُبو 
wa l¡ na§luba bih¢ ill¡ 
wajhaka 

and seek none save Your sake 

لَّهحلَّنَا متَّىٰ تُححو 
wa ¦att¡ tu¦illan¡ 
ma¦allah£ 

and that You will put us up in his 
vicinity 

هعم نَّةي ٱلْجلَنَا فعتَجو 
wa taj`alan¡ filjannati 
ma`ah£ 

and place us with him in 
Paradise. 

 مة وٱلْكَسلِ وٱلْفَتْرةعذْنَا من ٱلساوا
wa a`idhn¡ min alssa'mati 
walkasali walfatrati 

And (please) protect us against 
weariness, laziness and lethargy 

ينِكدل بِه رتَنْتَص نملْنَا معٱجو 
waj`aln¡ mimman 
tanta¥iru bih¢ lid¢nika 

and include us with those whom 
You take up for backing Your 
religion 

كيلو نَصْر زُّ بِهتُعو 
wa tu`izzu bih¢ na¥ra 
waliyyika 

and for increasing the victory of 
Your vicegerent. 
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 ولاَ تَستَبدلْ بِنَا غَيرنَا
wa l¡ tastabdil bin¡ 
ghayran¡ 

Do not put others in our places, 

يرسي كلَينَا عربِنَا غَي الَكدبتٱس فَإِن 
fa'inna istibd¡laka bin¡ 
ghayran¡ `alayka yas¢run 

because it is easy for You to put 
others in our places, 

يـرنَا كَثلَيع وهو wa huwa `alayn¡ kath¢run 
but it is extremely difficult for us 
if You do it. 

هدهع لاَةلَىٰ وصَلِّ ع ماَللَّه 
all¡humma ¥alli `al¡ wul¡ti 
`ahdih¢ 

O Allah, send blessings upon his 
representatives 

 ,wal-a'immati min ba`dih¢ and the leaders after him ئمة من بعدهوٱلا

مالَهآم ملِّغْهبو wa ballighhum ¡m¡lahum make them attain their wishes, 

هِمالي آجف زِدو wa zid f¢ ¡j¡lihim increase their lifetimes, 

 ,wa a`izza na¥rahum support their victory عزَّ نَصْرهموا

 مرِك لَهمسنَدتَ إِلَيهِم من اوتَمم لَهم ما ا
wa tammim lahum m¡ 
asnadta ilayhim min 
amrika lahum 

make perfect for them Your 
orders that You bid them to carry 
out, 

مهمائعتْ دثَبو wa thabbit da`¡`imahum strengthen their pillars, 

 waj`aln¡ lahum a`w¡nan and make us their helpers عواناًوٱجعلْنَا لَهم ا

 .wa `al¡ d¢nika an¥¡ran and supporters of Your religion نْصَاراًوعلَىٰ دينِك ا

كاتمكَل نادعم مفَإِنَّه 
fa'innahum ma`¡dinu 
kalim¡tika 

They are the essence of Your 
Words, 

كلْمع خُزَّانو wa khuzzanu `ilmika the hoarders of Your knowledge,  

 wa ark¡nu taw¦¢dika ركَان تَوحيدكوا
the pillars of the profession of 
Your Oneness, 

ينِكد مائعدو wa da`¡'imu d¢nika the posts of Your religion, 

 wa wul¡tu amrika مرِكوولاَةُ ا
the authorities of Your 
commands,  

كادبع نم صَتُكخَالو 
wa kh¡li¥atuka min 
`ib¡dika 

the choices over Your servants, 

كخَلْق نم تُكصَفْوو wa ¥afwatuka min khalqika 
the well-chosen ones from among 
Your creatures, 

 وليائكولياؤك وسلاَئلُ اوا
wa awliy¡'uka wa sal¡'ilu 
awliy¡'ika 

the vicegerents of You, the 
offspring of Your vicegerents, 

 ولاَد نَبِيكوصَفْوةُ ا
wa ¥afwatu awl¡di 
nabiyyika 

and the selected descendants of 
Your Prophet. 

هِملَيعو هلَيع لاَمٱلسو 
walssal¡mu `alayhi wa 
`alayhim 

Peace be upon him and them. 

كَاتُهربو ةُ ٱللَّهمحرو 
wa ra¦matu all¡hi wa 
barak¡tuh£ 

Allah’s mercy and blessings, too, 
be upon them. 

  


